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1. CODICI
LTK700	 Termoforo - 9 temperature
LTK710	 Termoforo cervicale - 9 temperature
LTK720	 Termoforo a fascia - 3 temperature
LTK730	 Mantella termica cervicale e spalle - 3 temperature
LTK740	 Mantella termica cervicale e schiena - 3 temperature
LTK750 	 Mantella termica per schiena - 3 temperature
LTK770	 Scaldapiedi elettrico - 3 temperature

2. INTRODUZIONE
La ringraziamo per aver scelto un dispositivo Moretti S.p.A. per uso domestico, realizzato nel 
rispetto degli standard qualitativi applicabili ai prodotti elettrici. 
Il presente manuale ha lo scopo di fornire: 
	 - istruzioni tecniche per il corretto utilizzo del dispositivo; 
	 - indicazioni per l’installazione, la regolazione e la manutenzione; 
	 - avvertenze di sicurezza per l’utilizzatore.
Leggere attentamente tutte le sezioni del presente manuale prima di utilizzare il dispositivo. 
In caso di dubbi o necessità di chiarimenti, contattare il rivenditore autorizzato o il servizio di 
assistenza tecnica Moretti S.p.A.

Nota: Controllare che tutte le parti del prodotto non abbiano subito danni durante la spedizione. 
In caso di danni non utilizzare il prodotto e contattare il rivenditore per ulteriori istruzioni.

3. CONFORMITÀ NORMATIVA
Il presente prodotto è conforme ai requisiti essenziali previsti dalla normativa europea 
applicabile ai dispositivi elettrici a bassa tensione.

In particolare:
	 •	Conforme alla Direttiva Europea 2014/35/UE (LVD) (apparecchi elettrici a bassa tensione)
	 •	Prodotto classificato come articolo non medicale
	 •	Progettato e testato secondo le seguenti norme tecniche:
		  • EN 60335-1:2012 (sicurezza degli apparecchi elettrici domestici)
		  • EN 60335-2-17:2013 (requisiti specifici per termofori e coperte riscaldanti)
		  • EN 62233:2008 (campi elettromagnetici)

La temperatura massima erogabile dal dispositivo è pari a 65°C ± 5°C, in conformità ai limiti 
previsti dalle normative di riferimento.

4. AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
4.1 Rischi elettrici
	 •	Prima di collegare l’apparecchio, verificare che la tensione indicata sulla targhetta 	 	
		  corrisponda a quella della rete elettrica.
	 •	NON azionare il comando con mani bagnate.
	 •	NON tirare il cavo di alimentazione per scollegare la spina.
	 •	NON immergere il cavo di alimentazione o il telecomando.
	 •	Scollegare sempre la spina prima della pulizia, della manutenzione
		  o quando il dispositivo non è in uso.
	 •	 In caso di guasto o malfunzionamento, spegnere il dispositivo e non tentare di ripararlo. 	
		  Rivolgersi a un centro autorizzato.
	 •	Se il cavo è danneggiato, deve essere sostituito da personale autorizzato.
	 •	Utilizzare esclusivamente il comando indicato sull’etichetta del prodotto.
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4.2 Uso su bambini e persone fragili
	 •	NON adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni.
	 •	 I bambini devono essere sempre supervisionati.
	 •	Non utilizzare su neonati, persone malate o insensibili al calore.
	 •	Le persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali devono usare il dispositivo 
		  solo sotto supervisione.
	 •	Non utilizzare su portatori di pacemaker.
	 •	 Il prodotto non è destinato a uso medico ospedaliero.

4.3 Sicurezza generale e imballo
	 •	Dopo l’apertura, verificare che il prodotto non sia danneggiato.
	 •	 In caso di danni, non utilizzare e contattare il rivenditore.
	 •	Tenere gli imballaggi lontani dai bambini: rischio di soffocamento.

4.4 Divieti principali e uso non corretto
	 •	Utilizzare solo come termoforo per uso domestico.
	 •	NON utilizzare il dispositivo se bagnato o in ambienti umidi (es. bagno).
	 •	NON utilizzare piegato.
	 •	NON posizionare il telecomando o l’alimentatore sotto o sopra il prodotto durante l’uso.
	 •	NON lasciare oggetti o indumenti all’interno quando il prodotto è piegato.
	 •	Lasciare raffreddare prima di riporlo.
	 •	Controllare regolarmente lo stato del prodotto; in caso di usura, non utilizzarlo.
	 •	NON utilizzare per riscaldare animali.
	 •	NON utilizzare in presenza di gas infiammabili o vicino a fonti di gas.
	 •	NON posizionare materiali combustibili sul prodotto (carta, plastica, cartone, ecc.).
	 •	NON esporre a fonti di calore, gelo, luce solare diretta o umidità.
	 •	NON inserire aghi o oggetti appuntiti.

AVVERTENZA!
In caso di uso improprio, sussiste il rischio di lesioni.

5. PRIMO UTILIZZO
	 1.	Collegare il telecomando
		  Inserire il connettore del telecomando nella presa del termoforo.
	 2.	Collegare alla corrente
		  Inserire la spina nella presa elettrica.
	 3.	Accendere il dispositivo
		  Selezionare il livello di temperatura:
			   •	 0 = spento
			   •	 1 = calore basso, per uso continuo
			   •	 2–5 = calore medio
			   •	 6–9 = calore alto	
	 4. Posizionare il termoforo sulla zona del corpo da trattare (schiena, cervicale, addome, ecc.).

5.1 Funzionamento
	 •	 Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 90 minuti
	 •	 Per riaccendere: riportare su 0, attendere qualche secondo, poi selezionare di nuovo la 
		  temperatura.

5.2 Spegnimento
	 1. Portare il selettore su “0”.
	 2. Scollegare la spina dalla presa.



5
IT

ATTENZIONE (IMPORTANTE)
•	Non utilizzare se bagnato.
•	Non addormentarsi con il dispositivo acceso.
•	Non usare su bambini o persone insensibili al calore.
•	Non piegare durante l’uso.

5.3 Pulizia (essenziale)
	 •	 Scollegare sempre dalla corrente.
	 •	 Lavare solo a mano (max 30°C).
	 •	 Non usare candeggina.
	  •	 Lasciare asciugare completamente prima dell’uso.

6. SIMBOLOGIA UTILIZZATA

Codice dispositivo

Marchio CE

Lotto di produzione

Leggere il manuale per le istruzioni

Condizioni di smaltimento

Classe di protezione II

Non candeggiare

Lavaggio a mano

Non lavare a secco

Non asciugare in asciugatrice

Non stirare
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7. DESCRIZIONE GENERALE
7.1 LTK700-LTK710

LTK710
LTK700

1

2

3

4

5

Componenti principali
1.	Telecomando
2.	Selettore temperatura
3.	Display
4.	Connettore
5.	Base del connettore 

7.2 LTK720 

1

2

3

4

5

LTK720

Componenti principali
1.	Telecomando
2.	Selettore temperatura
3.	Display
4.	Connettore
5.	Base del connettore
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7.3 LTK730 - LTK740 - LTK750

1

2

3

4

5

Componenti principali
1.	Telecomando
2.	Selettore temperatura
3.	Display
4.	Connettore
5.	Base del connettore 

7.4 LTK770

1

2

3

4

5

LTK770

Componenti principali
1.	Telecomando
2.	Selettore temperatura
3.	Display
4.	Connettore
5.	Base del connettore 
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8. MODALITÀ D’USO
Il termoforo è progettato per fornire calore localizzato al corpo. Può essere utilizzato su 
diverse zone, tra cui: cervicale, spalle, schiena, zona lombare, addome, articolazioni, mani e 
piedi, a seconda del modello.

ATTENZIONE!
• Utilizzare esclusivamente con il comando fornito in dotazione.
• Il modello del comando è indicato sull’etichetta del prodotto.

9. UTILIZZO
1. Collegamento
Inserire il connettore del comando (4) nella base (5) del termoforo.

2. Accensione
Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Selezione della temperatura in base al modello disponibile.
Ruotare il selettore per impostare il livello desiderato:
| Livello | Funzione     |
| -------  | ------------          |
| 0         | Spento 	        |
| 1         | Calore basso, per uso continuo |
| 2–5     | Calore medio|
| 6–9*   | Calore alto    |

* disponibile solo nei modelli a 9 livelli

10. PULIZIA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE! PRIMA DI INIZIARE
• Scollegare il termoforo dalla rete elettrica.
• Staccare il cavo di collegamento.
• Assicurarsi che il prodotto sia completamente freddo.

10.1 Pulizia del dispositivo

Lavare a mano; temperatura massima 30 °C

Non candeggiare

Non lavare a secco

	 • Utilizzare un detergente neutro
	 • Non utilizzare prodotti chimici o abrasivi

10.2 Asciugatura

Non usare l’asciugatrice

	 • Lasciare asciugare all’aria.
	 • Non posizionare su termosifoni o fonti di calore.
	 • Non accelerare l’asciugatura con dispositivi elettrici.
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Non stirare

10.3 Prima del riutilizzo
Assicurarsi che il termoforo sia completamente asciutto.

11. CONDIZIONI DI SMALTIMENTO GENERALI

L’imballaggio del prodotto è composto da materiali riciclabili. Smaltirlo in conformità alle 
norme di tutela ambientale.
Ai sensi della Direttiva 2012/19/UE (RAEE), l’apparecchio in disuso deve essere 
smaltito in modo conforme. I materiali riciclabili contenuti nell’apparecchio vengono 
recuperati, al fine di evitare il degrado ambientale. Per maggiori informazioni, 
rivolgersi all’ente di smaltimento locale o al rivenditore dell’apparecchio.

12. CARATTERISTICHE TECNICHE

	 • Dimensioni:
		  40x30 cm (Cod. LTK700); 
		  42x63 cm (Cod. LTK710); 
		  29x69 cm (Cod. LTK720);
		  60x62 cm (Cod. LTK730); 
 		  60x90 cm (Cod. LTK740); 
		  150x100 cm (Cod. LTK750);
		  30x30x24 cm (Cod. LTK770);
	 • Potenza: 100 W - Tensione: 220-240 V	
	 • Materiale: 100% poliestere
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13. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

ATTENZIONE! PRIMA DI INIZIARE
• Scollegare il termoforo dalla rete elettrica
• Staccare il cavo di collegamento
• Assicurarsi che il prodotto sia completamente freddo

PROBLEMA CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE

Il dispositivo 
non funziona.

Il dispositivo non riceve 
alimentazione.

Verificare se:
   a. il cavo di alimentazione è collegato 
  correttamente alla presa di collegamento;
   b. la spina di rete è inserita nella presa 
  della corrente;
   c. la presa di corrente è difettosa;
   d. il fusibile è scattato

Non è stato selezionato 
alcun livello di temperatura. 
Il regolatore del livello di 
temperatura è in posizione 0.

Spostare il livello del regolatore.

Si è attivata la protezione 
contro il surriscaldamento. Far controllare il dispositivo.
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Moretti S.p.A.
Via Bruxelles 3 - 52022 Cavriglia (AR) - Italy 

www.morettispa.com - info@morettispa.com
Made in P.R.C.

14. GARANZIA
Tutti i dispositivi Moretti sono garantiti contro difetti di materiale o fabbricazione per un periodo di 
2 (due) anni dalla data di vendita del dispositivo, salvo eventuali esclusioni e limitazioni specificate 
di seguito. Questa garanzia non è valida in caso di uso improprio, abuso o modifica del dispositivo 
o per la mancata osservanza alle istruzioni per l’uso. La corretta destinazione d’uso del dispositivo 
è indicata nel manuale d’uso. Moretti non è responsabile di danni risultanti, lesioni personali o 
quant’altro causato o relativo all’installazione e/o all’uso dell’apparecchiatura non conforme alle 
istruzioni riportate nei manuali per l’installazione, il montaggio e l’uso. Moretti non garantisce 
i dispositivi contro danni o difetti nelle seguenti condizioni: calamità naturali, operazioni di 
manutenzione o riparazione non autorizzate, danni derivanti da problemi dell’alimentazione 
elettrica (dove prevista), utilizzo di parti o componenti non forniti da Moretti, mancata aderenza 
alle linee guida e alle istruzioni per l’uso, modifiche non autorizzate, danni dovuti a una spedizione 
diversa da quella originale effettuata da Moretti oppure mancata esecuzione della manutenzione 
così come indicato nel manuale. Non sono coperti da questa garanzia i componenti usurabili se il 
danno è imputabile al normale utilizzo del dispositivo.

15. CLAUSOLE ESONERATIVE
Salvo quanto specificato espressamente in questa garanzia ed entro i limiti di legge, Moretti non 
offre nessun’altra dichiarazione, garanzia o condizione, espressa o implicita, comprese eventuali 
dichiarazioni, garanzie o condizioni di commerciabilità, idoneità per uno scopo particolare, 
non violazione e non interferenza. Moretti non garantisce che l’uso del dispositivo Moretti sia 
ininterrotto o privo di errori. La durata di eventuali garanzie implicite che possano essere imposte 
dalle norme di legge è limitata al periodo di garanzia, nei limiti delle norme di legge. Alcuni Stati 
o Paesi non permettono limitazioni sulla durata di una garanzia implicita oppure l’esclusione o la 
limitazione di danni accidentali o indiretti in relazione ai dispositivi per i consumatori. In tali Stati 
o Paesi, alcune esclusioni o limitazioni di questa garanzia possono non applicarsi all’utente. La 
presente garanzia è soggetta a variazioni senza preavviso.

Consulta il nostro sito per l’ultima versione disponibile del manuale d’uso.



M
A 

LT
K7

00
_L

TK
71

0_
LT

K7
20

_L
TK

73
0_

LT
K7

40
_L

TK
75

0_
LT

K7
70

_0
1_

A_
ES

_0
6-

20
26

ES

ESCANEA EL CÓDIGO QR 
PARA MÁS IDIOMAS

Almohadillas eléctricas
MANUAL DE INSTRUCCIONES



13

ES
ÍNDICE

1. CÓDIGOS........................................................................................................................PAG. 14
2. INTRODUCCIÓN............................................................................................................PAG. 14
3. CUMPLIMIENTO NORMATIVO.....................................................................................PAG. 14
4. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD..................................................................................PAG. 14

4.1 Riesgos eléctricos................................................................................................pag. 14
4.2 Uso por niños y personas vulnerables..............................................................pag. 15
4.3 Seguridad general y embalaje...........................................................................pag. 15
4.4 Principales prohibiciones y uso incorrecto......................................................pag. 15

5. PRIMER USO..................................................................................................................PAG. 15
5.1 Funcionamiento..................................................................................................pag. 15
5.2 Apagado...............................................................................................................pag. 15
5.3 Limpieza (esencial)..............................................................................................pag. 16

6. SÍMBOLOS.....................................................................................................................PAG. 16
7. DESCRIPCIÓN GENERAL...............................................................................................PAG. 17
7.1 LTK700-LTK710............................................................................................................pag. 17

7.2 LTK720 ..................................................................................................................pag. 17
7.3 LTK730 - LTK740 - LTK750....................................................................................pag. 18
7.4 LTK770...................................................................................................................pag. 18

8. INSTRUCCIONES DE USO.............................................................................................PAG. 19
9. USO................................................................................................................................PAG. 19
10. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO..................................................................................PAG. 19

10.1 Limpieza del dispositivo...................................................................................pag. 19
10.2 Secado.................................................................................................................pag. 19
10.3 Antes de reutilizar.............................................................................................pag. 20

11. CONDICIONES DE ELIMINACIÓN GENERALES.........................................................PAG. 20
12. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS.....................................................................................PAG. 20
13. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS...................................................................................PAG. 21
14. GARANTÍA...................................................................................................................PAG. 21
15. CLÁUSULAS EXONERATIVAS......................................................................................PAG. 21



14

ES
1. CÓDIGOS
LTK700	 Almohadilla eléctrica multiusos - 9 temperaturas
LTK710	 Almohadilla eléctrica para cervical y espalda - 9 temperaturas
LTK720	 Almohadilla eléctrica lumbar - 3 temperaturas
LTK730	 Manta eléctrica para cervical y hombros - 3 temperaturas
LTK740	 Manta eléctrica para cervical y espalda - 3 temperaturas 
LTK750 	 Manta eléctrica para la espalda - 3 temperaturas
LTK770	 Calentapiés eléctrico - 3 temperaturas

2. INTRODUCCIÓN
Gracias por elegir una almohadilla térmica Moretti.

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual, en especial las indicaciones de 
seguridad, y sígalas durante su uso. Conserve el manual para futuras consultas y entréguelo 
junto con el producto en caso de cederlo a otra persona.

En su interior encontrará instrucciones sencillas para un uso correcto y consejos útiles para 
garantizar su seguridad.

Para cualquier duda o necesidad, póngase en contacto con su distribuidor de confianza.

Nota: Compruebe que todas las piezas del producto no se hayan dañado durante la 
expedición. En caso de dudas no use el dispositivo y contacte con el distribuidor para 
instrucciones ulteriores.

3. CUMPLIMIENTO NORMATIVO
Este producto cumple con los requisitos esenciales establecidos por la normativa europea 
aplicable a los dispositivos eléctricos de baja tensión.

En particular:
	 •	Conforme a la Directiva Europea 2014/35/EU (LVD) (equipos eléctricos de baja tensión)	
	 •	Producto clasificado como artículo no médico
	 •	Diseñado y probado de acuerdo con las siguientes normas técnicas:
			   • EN 60335-1:2012 (seguridad de los aparatos eléctricos de uso doméstico)
			   • EN 60335-2-17:2013 (requisitos específicos para almohadillas térmicas y mantas eléctricas)
			   • EN 62233:2008  (campos electromagnéticos)

La temperatura máxima suministrada por el dispositivo es de 65°C ± 5°C, en conformidad con 
los límites establecidos por las normas de referencia.

4. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
4.1 Riesgos eléctricos
	 •	Antes de conectar el aparato, compruebe que la tensión indicada en la placa de 		
		  características corresponda a la de la red eléctrica.
	 •	NO accione el mando con las manos mojadas.
	 •	NO tire del cable de alimentación para desenchufar el aparato.
	 •	NO sumerja el cable de alimentación ni el mando a distancia.
	 •	Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo, de realizar cualquier operación de 	
		  mantenimiento o cuando no esté en uso.
	 •	En caso de avería o mal funcionamiento, apague el dispositivo y no intente repararlo. 
	 •	Diríjase a un servicio técnico autorizado.
	 •	Si el cable está dañado, deberá ser sustituido por personal autorizado.
	 •	Utilice exclusivamente el mando indicado en la etiqueta del producto.
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4.2 Uso por niños y personas vulnerables
	 • NO apto para niños menores de 3 años.
	 • Los niños deben estar siempre bajo supervisión.
	 • No utilizar en bebés, personas enfermas o insensibles al calor.
	 • Las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas deben usar el 	
	   dispositivo solo bajo supervisión.
	 • No utilizar en personas con marcapasos.
	 • El producto no está destinado a uso médico hospitalario.

4.3 Seguridad general y embalaje
	 •	Después de abrir el producto, verifique que no esté dañado.
	 •	En caso de daños, no lo utilice y contacte con su distribuidor.
	 •	Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños: riesgo de asfixia.

4.4 Principales prohibiciones y uso incorrecto
	 • Utilizar únicamente como almohadilla térmica para uso doméstico.
	 • NO utilizar el dispositivo si está mojado o en ambientes húmedos (por ejemplo, baño).
	 • NO utilizar doblado.
	 • NO colocar el mando o la fuente de alimentación debajo o encima del producto durante su uso.
	 • NO dejar objetos o prendas en su interior cuando el producto esté doblado.
	 • Dejar enfriar antes de guardarlo.
	 • Comprobar regularmente el estado del producto; en caso de desgaste, no utilizarlo.
	 • NO utilizar para calentar animales.
	 • NO utilizar en presencia de gases inflamables o cerca de fuentes de gas.
	 • NO colocar materiales combustibles sobre el producto (papel, plástico, cartón, etc.).
	 • NO exponer a fuentes de calor, heladas, luz solar directa o humedad.
	 • NO introducir agujas u objetos punzantes.

¡ADVERTENCIA!
En caso de uso impropio, existe el riesgo de posibles lesiones.

5. PRIMER USO
	 1. Conectar el mando.
	 Inserte el conector del mando en la toma de la almohadilla térmica.
	 2. Conectar a la corriente.
	 Enchufe el dispositivo a la toma eléctrica.
	 3. Encender el dispositivo.
	 Seleccione el nivel de temperatura:	
		  • 0 = apagado
		  • 1 = calor bajo, para uso continuo
		  • 2–5 = calor medio
		  • 6–9 = calor alto
	 4. Colocar la almohadilla térmica
		  Aplíquela sobre la zona del cuerpo a tratar (espalda, cervical, abdomen, etc.).

5.1 Funcionamiento
	 •	 El dispositivo se apaga automáticamente después de 90 minutos.
	 •	 Para volver a encenderlo: coloque el selector en 0, espere unos segundos y seleccione 
		  nuevamente la temperatura.

5.2 Apagado
	 1. Coloque el selector en “0”.
	 2. Desenchufe el dispositivo de la toma eléctrica.
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ES ATENCIÓN (IMPORTANTE)
•	No utilizar si está mojado.
•	No se duerma con el dispositivo encendido.
•	No usar en niños o personas insensibles al calor.
•	No doblar durante el uso.

5.3 Limpieza (esencial)
	 •	 Desconectar siempre de la corriente.
	 •	 Lavar solo a mano (máx. 30°C).
	 •	 No usar lejía.
	  •	 Dejar secar completamente antes de usarlo.

6. SÍMBOLOS

Código del producto

Marcado CE

Mes y año de producción

Manual de instrucciones

Eliminación

Clase de aislamiento II

No utilizar lejía

Lavar a mano

No lavar en seco

No secar la almohadilla eléctrica en la secadora

No planchar
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ES7. DESCRIPCIÓN GENERAL
7.1 LTK700-LTK710

LTK710
LTK700

1

2

3

4

5

Componentes principales
1.	Mando
2.	Selector de temperatura
3.	Pantalla
4.	Conector
5.	Base del conector 

7.2 LTK720 

1

2

3

4

5

LTK720

Componentes principales
1.	Mando
2.	Selector de temperatura
3.	Pantalla
4.	Conector
5.	Base del conector 
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7.3 LTK730 - LTK740 - LTK750
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4
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Componentes principales
1.	Mando
2.	Selector de temperatura
3.	Pantalla
4.	Conector
5.	Base del conector 

7.4 LTK770

1

2

3

4

5

LTK770

Componentes principales
1.	Mando
2.	Selector de temperatura
3.	Pantalla
4.	Conector
5.	Base del conector 
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8. INSTRUCCIONES DE USO
La almohadilla térmica está diseñada para proporcionar calor localizado al cuerpo. Puede 
utilizarse en diferentes zonas, entre ellas: cervical, hombros, espalda, zona lumbar, abdomen, 
articulaciones, manos y pies, según el modelo.

¡ATENCIÓN!
Utilizar exclusivamente con el mando suministrado con el producto.

9. USO
1. Conexión.
Inserte el conector del mando (4) en la base (5) de la almohadilla térmica.

2. Encendido.
Enchufe el dispositivo a la toma de corriente.

3. Selección de temperatura según el modelo disponible.
Gire el selector para ajustar el nivel deseado:
| Nivel  | Función	 |
| -------  | ------------	 |
| 0         | Apagado	 |
| 1         | Calor bajo, para uso continuo |
| 2–5     | Calor medio	|
| 6–9*   | Calor alto	 |

* disponible solo en modelos de 9 niveles

10. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡ATENCIÓN! ANTES DE EMPEZAR
• Desconecte la almohadilla térmica de la red eléctrica.
• Desconecte el cable de conexión.
• Asegúrese de que el producto esté completamente frío.

10.1 Limpieza del dispositivo

Lavar solo a mano; Temperatura máxima: 30°C

No utilizar lejía

No lavar en seco

	 • Utilizar un detergente neutro.
	 • No utilice productos químicos ni abrasivos.

10.2 Secado

No utilice la secadora

	 • Dejar secar al aire.
	 • No colocar sobre radiadores o fuentes de calor.
	 • No acelerar el secado con dispositivos eléctricos.

No planchar
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10.3 Antes de reutilizar
Asegúrese de que la almohadilla térmica esté completamente seca.

11. CONDICIONES DE ELIMINACIÓN GENERALES

El empaque del producto consiste en materiales reciclables. Elimínelo de acuerdo a las
reglas de protección del medio ambiente.

Según la Directiva 2012/19/UE (RAEE), el aparato en desuso debe eliminarse en 
conformidad. Se recuperan los materiales reciclables contenidos en el aparato para 
evitar la degradación ambiental. Para obtener más información, contacte con la 
institución de eliminación local o con el distribuidor del electrodoméstico.

12. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

	 • Medidas
		  40x30 cm (Cod. LTK700); 
		  42x63 cm (Cod. LTK710); 
		  29x69 cm (Cod. LTK720);
		  60x62 cm (Cod. LTK730); 
 		  60x90 cm (Cod. LTK740); 
		  150x100 cm (Cod. LTK750);
		  30x30x24 cm (Cod. LTK770).
	 • Potencia: 100 W - Voltaje: 220-240 V.	
	 • Material 100% poliéster.
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13. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

¡ATENCIÓN!
Si el aparato no funciona correctamente, no intente repararlo usted mismo.

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

El dispositivo
no funciona.

El dispositivo no recibe
corriente eléctrica.

Verifique si:
   a. La conexión del cable es correcta;
   b. El enchufe está correctamente    
        insertado;
   c. La toma de corriente funciona 
       correctamente;
   d. El fusible se ha activado.

No se ha seleccionado ningún 
nivel de temperatura.
El selector del nivel de 
temperatura está en posición 0.

Coloque el selector del nivel.

Se ha activado la protección 
contra el sobrecalentamiento. Haga controlar el equipo.

14. GARANTÍA
Todos los productos MORETTI tienen una garantía de 2 años desde la fecha de venta por defecto de 
fabricación o de material. La garantía no se aplica en caso de daños causados por uso inadecuado, 
abusos, alteraciones y en caso de que no se respeten las instrucciones de uso.
La destinación correcta de uso está indicada en el manual de instrucciones. Moretti no es responsable 
por los daños provocados de una instalación o uso del dispositivo no conforme con las instrucciones 
que se encuentran en el manual para la instalación, el montaje y el uso. Moretti no garantiza los 
productos Moretti por daños o defectos en las condiciones siguientes:
calamidades, operaciones de mantenimiento o reparación no autorizadas, daños causados por 
el alimentación eléctrica (donde está), uso de piezas no suministradas por Moretti, por no respetar 
las instrucciones de uso, modificaciones no autorizadas, daños de expedición (distintas de las 
expediciones originales de Moretti), falta del mantenimiento indicado por el manual. No están 
cubiertas por la garantía piezas sujetas al deterioro si el daño es causado por normal uso del producto.

15. CLÁUSULAS EXONERATIVAS
Salvo indicación expresada en esta garantía y dentro de los límites de la ley, Moretti no ofrece
ninguna declaración, garantía o condición, expresa o implícita, incluyendo todas las 
declaraciones, garantías o condiciones de comerciabilidad, adecuación para un propósito 
particular, no infracción y no interferencia. Moretti no garantiza que el uso del producto 
Moretti será sin interrupción o sin errores. La duración de cualquier garantía implícita que 
se puede imponer por ley se limita al período de garantía, dentro de los límites de la ley. 
Algunos estados no permiten limitaciones en la duración de una garantía implícita o la 
exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes relacionados con productos para 
consumidores finales. En esos estados o países, algunas exclusiones o limitaciones de esta 
garantía pueden no aplicarse al usuario. Esta garantía está sujeta a cambios sin aviso previo.

Consulte nuestro sitio web para obtener la última versión disponible del manual de usuario.

Moretti S.p.A.
Via Bruxelles 3 - 52022 Cavriglia (AR) - Italy 

www.morettispa.com - info@morettispa.com
Made in P.R.C.
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1. CODES
LTK700	 Multi-purpose heating pad - 9 temperatures
LTK710	 Neck and back heating pad - 9 temperatures
LTK720	 Lumbar heating belt - 3 temperatures
LTK730	 Neck and shoulders heating cape - 3 temperatures
LTK740	 Neck and back heating cape - 3 temperatures
LTK750 	 Back heating cape - 3 temperatures
LTK770	 Electric feet warmer - 3 temperatures

2. INTRODUCTION
Thank you for choosing a Moretti heating pad.

Before using the product, please read this manual carefully, especially the safety instructions, 
and follow them during use. Keep the manual for future reference and pass it on together 
with the product if it is transferred to a third party.

Inside, you will find simple instructions for proper use and useful advice to ensure your safety.

For any questions or assistance, please contact your trusted retailer.

Note: Check that all parts of the product have not been damaged during the shipment. In case
of damage do not use the product and contact the retailer for further instructions.

3. REGULATORY COMPLIANCE
This product complies with the essential requirements set out by the applicable European 
legislation for low-voltage electrical devices.

In particular:
	 •	Compliant with the European Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU.	
	 •	Product classified as a non-medical device.
	 •	Designed and tested in accordance with the following technical standards:
		  • EN 60335-1:2012 (Safety of household electrical appliances)
		  • EN 60335-2-17:2013 (Particular requirements for heating pads and electric blankets)
		  • EN 62233:2008 (Electromagnetic fields)

The maximum temperature delivered by the device is 65°C ± 5°C, in compliance with the limits 
set by the relevant standards.

4. SAFETY WARNINGS
4.1 Electrical hazards
	 •	Before connecting the appliance, check that the voltage indicated on the rating label 	
		  matches the voltage of the electrical supply.
	 •	DO NOT operate the controller with wet hands.
	 •	DO NOT pull the power cable to unplug the appliance.
	 •	DO NOT immerse the power cable or the remote controller in water.
	 •	Always unplug the appliance before cleaning, performing any maintenance, or when the 	
		  device is not in use.
	 •	 In the event of a fault or malfunction, switch off the device and do not attempt to repair it.
	 •	Contact an authorised service centre.
	 •	 If the cable is damaged, it must be replaced by authorised personnel.
	 •	Use only the controller indicated on the product label.
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4.2 Use with children and vulnerable persons
	 • NOT suitable for children under 3 years of age.
	 • Children must always be supervised.
	 • Do not use on infants, sick individuals, or persons insensitive to heat.
	 • Persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities should use the device only 	
	   under supervision.
	 • Do not use on individuals with pacemakers.
	 • This product is not intended for medical or hospital use.

4.3 General safety and packaging
	 •	After opening, check that the product is not damaged.
	 •	 In case of damage, do not use it and contact your retailer.
	 •	Keep packaging materials out of reach of children: risk of suffocation.

4.4 Main prohibitions and improper use
	 •	Use only as a heating pad for domestic use.
	 •	DO NOT use the device if wet or in humid environments (e.g. bathroom).
	 •	DO NOT use while folded.
	 •	DO NOT place the controller or power supply under or on top of the product during use.
	 •	DO NOT leave objects or clothing inside when the product is folded.
	 •	Allow to cool before storing.
	 •	Regularly check the condition of the product; do not use it if worn or damaged.
	 •	DO NOT use to warm animals.
	 •	DO NOT use in the presence of flammable gases or near gas sources.
	 •	DO NOT place combustible materials on the product (paper, plastic, cardboard, etc.).
	 •	DO NOT expose to heat sources, frost, direct sunlight, or moisture.
	 •	DO NOT insert needles or sharp objects.

WARNING!
There is a risk of injury in case of improper use.

5. FIRST USE
	 1.	Connect the controller.
		  Insert the controller connector into the heating pad socket.
	 2.	Plug into the power supply.
		  Insert the plug into an electrical outlet.
	 3.	Turn on the device.
		  Select the temperature level:
			   • 1 = low level, for continuous use
			   • 2–5 = medium level
			   • 6–9 = high level
	 4. Position the heating pad
		  Place it on the area of the body to be treated (back, neck, abdomen, etc.).

5.1 Operation
	 •	 The device automatically switches off after 90 minutes.
	 •	 To restart: set to 0, wait a few seconds, then select the temperature again.

5.2 Switching off
	 1. Set the selector to “0”.
	 2. Unplug from the electrical outlet.
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WARNING (IMPORTANT)
•	Do not use if wet.
•	Do not fall asleep with the device switched on.
•	Do not use on children or persons insensitive to heat.
•	Do not fold during use.

5.3 Cleaning (essential)
	 •	 Always disconnect from the power supply.
	 •	 Hand wash only (max 30°C).
	 •	 Do not use bleach.
	  •	 Allow to dry completely before use.

6. SYMBOLS

Product code

CE mark

Month and year of production

Instruction manual

Disposal

Insulation class II

Do not use bleach

Hand wash

Do not dry-clean

Do not dry the heating pad in the dryer

Do not iron
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7. GENERAL DESCRIPTION
7.1 LTK700-LTK710

LTK710
LTK700

1

2

3

4

5

Main components
1.	Remote control
2.	Temperature selector
3.	Display
4.	Connector
5.	Connector base 

7.2 LTK720 

1

2

3

4

5

LTK720

Main components
1.	Remote control
2.	Temperature selector
3.	Display
4.	Connector
5.	Connector base 
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7.3 LTK730 - LTK740 - LTK750
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Main components
1.	Remote control
2.	Temperature selector
3.	Display
4.	Connector
5.	Connector base 

7.4 LTK770
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LTK770

Main components
1.	Remote control
2.	Temperature selector
3.	Display
4.	Connector
5.	Connector base 
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8. INSTRUCTIONS FOR USE
The heating pad is designed to provide localized heat to the body. It can be used on various 
areas, including: neck (cervical area), shoulders, back, lower back, abdomen, joints, hands, 
and feet, depending on the model.

WARNING!
• Use only with the controller supplied with the product.
• The controller model is indicated on the product label.

9. USE
1. Connection
Insert the controller connector (4) into the socket (5) of the heating pad.

2. Power on
Plug the device into the electrical outlet.

3. Temperature selection depending on the model available.
Turn the selector to set the desired level:
| Level 	| Function	 |
| ------- 	| ------------	 |
| 0	 | Off	 |
| 1	 | Low level, for continuous use|
| 2–5	 | Medium heat	 |
| 6–9*	 | High heat	 |

* available only on 9-level models

10. CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING! BEFORE STARTING
• Disconnect the heating pad from the power supply.
• Unplug the connection cable.
• Ensure the product is completely cool.

10.1 Washing

Hand wash only; Maximum temperature: 30°C

Do not use bleach

Do not dry-clean

	 • Use a mild detergent.
	 • Do not use chemicals or abrasive products.

10.2 Drying

Do not dry in the dryer

	 • Allow to air dry.
	 • Do not place on radiators or heat sources.
	 • Do not speed up drying with electrical devices.
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Do not iron

10.3 Before reuse
Ensure the heating pad is completely dry before use.

11. GENERAL CONDITIONS OF DISPOSAL

The product is packaged in recyclable materials. Dispose of it in compliance with the
environmental protection standards.

The product must be disposed of appropriately, in compliance with Directive 2012/19/
EU (WEEE). The recyclable materials contained in the appliance must be recovered 
so as to prevent environmental pollution. For further information, contact the local 
disposal body or the appliance dealer

12. TECHNICAL FEATURES

	 • Measures:
		  40x30 cm (Cod. LTK700); 
		  42x63 cm (Cod. LTK710); 
		  29x69 cm (Cod. LTK720);
		  60x62 cm (Cod. LTK730); 
 		  60x90 cm (Cod. LTK740); 
		  150x100 cm (Cod. LTK750);
		  30x30x24 cm (Cod. LTK770).
	 • Power: 100 W - Voltage: 220-240 V.
	 • Material 100% polyester.
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Moretti S.p.A.
Via Bruxelles 3 - 52022 Cavriglia (AR) - Italy 

www.morettispa.com - info@morettispa.com
Made in P.R.C.

13. TROUBLESHOOTING

WARNING!
If the electrical device does not work properly and it is defective, do not attempt
to repair it by yourself.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The device 
does not 
work. 

The device is not receiving 
power.

Check if:
   a. Check that the plug is properly inserted;
   b. Verify the cable connection;
   c. Check the electrical outlet;
   d. Check the fuse.

No temperature level 
has been selected. The 
temperature selector
is in position 0.

Move the temperature selector

The protection against
overheating has been
activated.

Have the device checked by the manufacturer.

14. WARRANTY
Every Moretti product is guaranteed for 2 (two) YEARS from the purchase date, except the 
restrictions specified below. The warranty shall not apply in case of damage caused by improper 
use, abuse, alterations of the product or any other use not in compliance with the user manual. 
The proper use of the product is indicated in the user manual. Moretti S.p.A. shall not be liable 
for any damages or personal injuries due to incorrect assembly/improper use of the device, 
not compliant with the user manual. Moretti does not guarantee its products against damages 
or faults in the following cases: natural disasters, non-authorized maintenance or reparations, 
damages caused by electrical supply problems (if provided), use of parts or components not 
provided by Moretti, failure in accomplishing the guidelines and instructions for use, non-
authorized alterations, damages due to the transport (different from Moretti original delivery) 
or failure in maintaining the device as indicated in the manual. The components subject to 
wear are not covered by this warranty if the damage is due to the normal use of the product.

15. EXEMPT CLAUSES
Except what clearly specified in this warranty and in accordance with the law, Moretti S.p.A. 
does not offer its customers any other declaration, warranty or condition, expressed or implicit, 
including any declaration, warranty or condition of merchantability, of non violation or non 
interference, of suitability for a specific aim. Moretti S.p.A. does not guarantee that the use of 
Moretti products will be continuous and faultless. The duration of possible implicit warranties 
that may be applied in accordance with the law is limited to the warranty period. Some states or 
countries do not allow limitations to the duration of an implicit warranty, or the exoneration, or 
the limitations of accidental or indirect damages related to products for consumers. In such states 
or countries some exonerations or limitation of this warranty may not be applied to the user. This 
warranty is subject to modifications without any prior notice.

Please consult our website for the most up-to-date version of the user manual.
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